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Bevonulási hirdetmény. 
A népfölkelésre kötelezettek az 

1892 . , 1 8 9 3 . , 1 8 9 4 . é s 1890- tő l 1 8 7 8 - i g 
bezárólag született, továbbá a népföl-
kelésről vagy a hadiszolgáltatásokról 
szóló törvény alapján kirendelt ( igény-
bevett), de ezen szolgálatból időköz-
ben elbocsátott összes 1 8 7 3 — 1 8 9 7 
évi születésü egyének (munkások, ko-
csisok, hajcsárok, stb.), ha a megtar-
tott népfölkelési bemutató pótszemlén 
népfölkelési fegyveres szolgálatra alkal-
masnak találtattak 1 9 1 5 . évi d e c e m -
ber 6 - á n — amennyiben névszerint 
felmentve nincsenek — a népfölke-
lési igazolványi lapon feltüntetett m. 
kir. honvéd kiegészitő, illetőleg cs. és 
kir. kiegészitési kerületi parancsnokság 
székhelyére népfölkelési tényleges szol-
gálatra bevonulni tartoznak. 

Ezen rendelkezés a cs. és kir. 
osztrák népfölkelés behivása folytán 

kiterjed mindazon fentemlitett években 
született osztrák állampolgárokra, va-
lamint bosznia-hercegovinai tartományi 
illetőségü egyénekre is, kik a magya-
szent korona országai területén a fo-
lyó évben megtartott népfölkelési be-
mutató pótszemlén a népfölkelési 

Épen ezért is gondoltak ők arra a 
nyilasi tanyánkra, homok föld, nedves is 
amellett, (ami szénát és legelőt is jelent) 
a tartalék jószágra igen alkalmatos hely. 

Ki is vették árendába a Nyilast, oda 
is adtuk szivesen, ámbár némi kételkedés 
fogott is el, hogy milyen a gazdaság képe, 
a tanya élete, világa, milyen lehet olt, ahol 
a gazda kint nem lakik, hanem az országot 
rója — "télen, nyáron, szünet nélkül" ? ! 

Ha nem laknak is kint a tanyán, ha 
csak cselédemberek is a helyettesitőik : 
megy ott a munka, mint a karikacsapás. 
Rend és tisztaság a tanyahelyen, istállókban, 
kitünő munka a szántón, a réten, gond 
a faültetvények körül (még fásitást is vál-
laltak, végeztettek és gondoztatnak,) jó 
egészség, életkedv a tanyai népeknél; a föl-
deket javitják a kivánalmak szerint; pontos 
fizetők. 

Kovács uram inkább csak a vétel és 
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fegyveres szolgálatra alkalmasaknak ta-
láltattak. 

Mindazok az egyének, kik ön-
kéntes belépés folytán a honvédségbe 
vagy a cs. és kir. közös hadseregbe 
(akár mint egy évi önkéntesek is) fent 
megjelölt napig besoroztattak, tekintet 
nélkül arra, hogy mely születési évfo-
lyamba tartoznak tényleges szolgálatra 
szintén 1915 . évi december 6 -án kö-
telesek bevonulni. 

Utasittatnak a fenti években s z ü -
lettek, hogy tartózkodási helyükről 
oly időben induljanak el, hogy a 
n é p f ö l k e l é s i igazolványt lapjaikon 
feltüntetve levő kiegészitő p a r a n c s -
nokságnál 1915. évi december 6-án 
délelőtt 11 óráig okvetlenül j e l e n t k e z -
hessenek. 

Rendezzünk karácsonyi 
ünnepet a lövészárkok-

ban küzdőknek. 
A kultuszminiszter felhivása az ország 

tanulóifjúságához. 

A második karácsony találja győ-
zelmes katonáinkat a csatatereken. Tá-
vol a békés otthonoktól, a havas he-

eladás körül buzgólkodik, az üzlet és gaz-
daság vitel, a vezetés munkája Kustár nram 
széles vállait nyomja. 

Kustár uram fiatal ember, de e mellett 
nagy a tekintélye, mert nagyok a képessé-
gei. Igazgatási talentuma elvitázhatatlan, 
gazdasági tudását a sikerek, termési ered-
mények dicsérik; üzletvitele a dualismus 
jegyében él, mozog és sustorog: agrár és 
merkantil egy összeforradásban ; de se nem 
bőrkabátos, se nem cvikkeres ur, hanem 
subás, kékbeli magyar a födön kint és a 
vásáron egyaránt. 

Az általa képviselt kettős irány meg-
kapó összhangzásban müködik szüntelen. 
Ha lendül a metkantil irányzat; jók a vá-
sárok, nagyok a forgalmak : nől a birtok 
kiterjedése otthon, a hozamok és a termés 
eredmények is fokozódnak mindig. 

Vagyis uj bérletet vállal. Ez a Nyilas 
a harmadik szerzés, amihez a kettős irány 
segitette. A Szivós féle Gátér után a Kalocsa 
föld Nyársapáton voltak a kezdő étape-ok 
és mindenik helyen, ahova ez a különös 
magyar paraszti vállalkozás befészkelte ma-
gát, fejtetőre állitódik az akademikusok tu-
dománya. meginog, összeroppan a régi s 
egy uj, eddig el nem ért s nem méltányolt 
az Európa szerte ismert elmélet, magyar 
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gyek ormán, kietlen, véres, idegen me-
zőkön földbe vájt szomoru odvaikban, 
ahol eleven testük sövényével védenek 
meg bennünket. 

Jankovich kultuszminiszter a köze-
ledő karácsony előtt szózatot intéz 
Magyarország gyermekeihez, az iskola-
padok békéjében növekedő jövendő 
Magyarországhoz, hogy akiknek jobb 
jövendőjéért vérzenek az apák, deritsék 
fel a katonák karácsonyát. 

A kultuszminiszter 1 3 0 0 0 . eln. 
szám alatt kiadod és az ország összes 
iskoláihoz intézett szózatában a követ-
kező lendületes szavakkal fordul az ifju-
sághoz : 

Katonáink elszakadva az otthontól, 
melynek szeretete bátoritja szivüket és edzi 
fegyverüket legyőzhetetlenné, talán soha any-
nyira nem érzik a boldog, meleg otthon 
hiányát, mint karácsony szent estéjén. Ha-
zaszáll szivük, lelkük minden emlékezése, 
szálljon tehát hozzájuk minden magyar sziv 
hálás megemlékezése is. Távol idegenben 
értünk harcoló, hazasóvárgó véreink érezzék 
meg elhagyott otthonuk hozzájuk ragasz-
kodó, reájuk váró meleg tüzhelyét a lövész-
árkokban, a hegyek kopár gerincei és ide-
gen pusztaságok kietlenségei között. A meg-
védett magyar föld rég nélkülözött melegét 

homoki különlegesség és rendszer telepszik 
a helyére nagy egyszerüséggel. 

Legelő gazdaságot bérel Kustár uram. 
Ez pedig az üzemtani katedrák tanitása 
szerint a legkezdetlegesebb, legkülterjesebb 
módja a gazdaságvitelnek. 

És keze alatt hova formálódik a képe 
ennek a kezdetleges gazdálkodásnak?! 
Ahol tárcsás borona, a vetőgép, a mütrá-
gya honos (legelőgazdaságban mütrágya!) 
ahol a szemes termény és kapás vetemény 
a pontos részarány szerint telepszik meg a 
szántón, ahol, amely gazdaságban a 
cselédbér a legnagyobb a környéken, ahol 
mindenik tanyában legalább egy citera 
vár a mestergerendán a vasárnapi meg-
szólaltatásra : Ott rendben van a széna, 
ott a rendesnél magasabb foku igények 
találnak bőséges kielégitést. Magasabb 
néző pontról kell látnia az ilyen kupecnek, 
bérlőnek, mint ahogy tényleg ő is jó mesz-
szire ellátszik az üzleti hirnév és bizalom 
terén. 

Az autós, a négy és két lovas ügyfe-
lek rendelésére figyeljen csak az ember: 

— A jövő héten 30 rideg marhát sze-
retnék beállitani. 

— Kész lesz már a 36 hizóm Kustár 
uram, ujak kellenek. 
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árasszuk az emberfeletti szenvedések árán 
bennünket védő katonákra. A karácsony a 
gyermekek öröme. Hazánk tanulóifjusága, 
mely a győzelmes békének minden áldását 
élvezni fogja, mely hisszük, hogy dicsőbb, 
békésebb korban szolgálja majd nemzetünk 
jövőjét, nem maradhat el attól a mozgalom-
tól, mely a jövendő Magyarország épségéért 
küzdő apák karácsonyát akarja derüssé tenni. 

November havában az ország ösz-
szes iskoláiban egy napot engedélyez 
a miniszter, amikor a tanitók és taná-
rok megmagyarázzák a gyermekeknek, 
hogy a győzelmes háboru az ő bol-
dogságuk, jobb és szebb életük meg-
alapozója s a hálájukat karácsonyi sze-
retetadományokkal róhatják le katoná-
ink iránt. 

A kultuszminiszter hasonló akcióra 
szólitja az ország összes kulturális 
egyesületeit, intézeteit s az egész ma-
gyar társadalmat. 

Háborus gyüjtemény. 
A Magyar Nemzeti Muzeum háboru 

kezdete óta gyüjti a háborura vonatkozó 
nyomtatott és irott emlékeket. Ő maga 
gyüjti, de csak akkor lehet teljes a gyüjte-
mény, ha a nagyközönség legszélesebb ré-
tegei segitenek benne. 

A gyüjtés célja nyilvánvaló. Kettős irá-
nyu az. Egyfelől megóvatnak elkallódástól 
az emlékek, másrészt pedig a történetirás-
hoz szolgáltatnak nagybecsű anyagot. 

Ezt meggondolva, kötelességérzés vesz 
rajtunk erőt, hogy a Nemzeti Muzeumnak 
segitségére legyünk. 

Nagykőrös kivonhatja-e magát ebből a 
gyüjtésből ? Nem! 

Fiaink, véreink, világhirü Mollináry vi-
tézeink, honvédeink, huszáraink és egyéb 
fegyveres népeink részéről sok levél, föl-
jegyzés és ehhez hasonló dolog birtokába 
jutunk. Ezek kell, hogy közkincset képezze-
nek. Szolgálják a Muzeum céljait, de szol-
gálják ez uton és közvetve a mi városunk 
és hadi népeink hirnevét, dicsőségét. 

— Nyolc pár jármos ökör kéne Fer-
csi öcsém. 

— Jó erdélyi rugott borjut akarnék a 
járásra vagy 60-at. 

Ezek az üzleti megbizások. Ebben a 
formában, ebben a rövidségben és Kustár 
uram könyvi bejegyzése szerint. Ár, minőség, 
egyéb föltétel közelebbi megjelölése nélkül. 

A föltétlen bizalom az alapja, a magya-
rázója ennek. 

Mondjam, ne mondjam ? Tán szépség 
hiba csuszik a leirás végire, ha irom; de 
vétenék az igazság ellen, ha hallgatnék. 

Magyar paraszt bérlő ez a kupec, de 
sem a bérlők, se a kupecek átlagos typusa. 
Mindamellett élő valóság és biztos, hogy 
nem is egyetlen a maga nemében. 

Viszont az is tény, hogy a három bér-
let közül az egyikért, a mely Kustár uram 
kezén van: holdankint 6 koronával igértek 
többet, mint a mennyiért ő kapta meg. Az 
idők és a helyzet jellemzésére szolgáló az 
eset. Más határbeli és nem paraszt ember 
volt az ajánlattevő. A tulajdonos akként 
döntött, hogy "mig arravaló helybeli pa-
raszt ember akad, aki a bérletre vállalkozik, 
annak kell adni; az van hivatva a kisbir-
tokon való gazdálkodásra." 

A jövő történetirója adatok alapján fog 
dolgozni és természetesen csak azokat az 
adatokat használja föl, amelyek rendel-
kezésére fognak állani. És ha mi az anya-
got nem gyüjtjük s nagykőrösi vitézeink fe-
löl hiányozni fognak az adatok, miként ir-
jon akkor róluk a történelem?! 

Ezt kell meggondolni ! ! 
Kik gyüjtsünk? Ez most a kérdés. 
Erre a feladatra tán csak nem volna 

nehéz lelkes kőrösieket találni ! ? 
Szerintünk a hadsegités, betegápolás 

intézményei, továbbá a lapszerkesztőségek, 
nyomdák is hivatva vannak erre, hivatva a 
lelkészek, tanárok, tanitók, akik e cimen nem 
vesznek részt a fronton való, vagy front 
mögötti fegyveres szolgálatban. A nyugdijas 
tisztviselők, korosabb egyének és a hölgyvi-
lág erre gondoló tagjai. 

Téli időszak köszönt ránk. Külső mun-
kák szünetelése, illetve gyérülése mellett 
erről a kérdésről lehetne tárgyalni. Kellene, 
sőt kell is valami gyakorlatias megoldást 
találni. 

A Nemzeti Muzeum ide vonatkozó fel-
kérését lapunk más helyén közöljük. 

A Magyar Nemzeti Muzeum 
Könyvtárának Háborus 

Gyüjteménye. 
Kérelem. 

A Magyar Nemzeti Muzeum Könyvtára 
a háboru kezdetétől fogva gyüjti a háborura 
vonatkozó nyomtatott és irott emlékeket. 

Bármennyi forrás áll is rendelkezésére, 
a közönség legszélesebb rétegeinek bevonása 
nélkül nem érheti el célját. 

Bizalommal fordul tehát a Könyvtár a 
magyar közönséghez, melynek érdeklődését 
fennállása óta állandóan tapasztalta s most 
is kéri támogatását. 

Reméli, hogy most, amikor rendelteté-
séből folyó kötelességéhez hiven a világhá-
boru történetéhez forrásul szolgáló anyagot 
minél teljesebben iparkodik összegyüjteni s 
a jövö történetirás számára megőrizni, szá-
mithat ugy egyeseknek, mint a polgári, 

Szép elv. Gyakorlati kivitele is épen 
olyan szép, a magyar föld tulajdonosát, bér-
lőjét egyaránt dicsérő, kedves, önzetlen 
mozzanat a mai sivár korban ; üditi a lelket... 

Elég csuf dolog, hogy igy dobra ütöm 
Kustár uram szerencséjét az olcsó bérlettel. 
De nem lehet tudni, vajjon a bérleti esz-
tendők leteltével nem a tulajdonos szeren-
cséje felől beszélnek-e majd? Az elmaradt 

haszonbértöbblet különbözetnél nagyobb 
lesz majd a birtok értékek és kamatozó ké-
pességének emelkedése, jósolgatják az em-
berek. 

Azé a birtoké, azé az alföldi gazda-
ságé, azoké a magyar porszemeké, ame-
lyiknek a szépségéhez, hatalmas mivoltához, 
előkelő idegen följutni nem képes, bármi-
lyen messze vigye is föl erre jártában az 
aeroplán masinája, a francia kakasok or-
szágából. 

Célzás ez egyik francia aviatikusra, a 
ki Bukarestbe utaztában hazánk fölött repült 
el. Csudás Alföldünkről kicsinylőleg csak 
annyit irt — szegény —, hogy sik föld és 
hegy, már ennek a végénél kezdődik a 
Balkán. 

Háboru előtti helyzet és állapot mindez, 
akkor is iródott. M. K. 

(Vége.) 

katonai és egyházi hatóságoknak jótékony 
és egyéb célu egyesületeknek, szövetkeze-
teknek cégeknek stb. jóindulatu támoga-
tására. 

Háborus gyüjteményünk kiterjeszkedik 
a káborura vonatkozó bármilyen nyelven 
megjelent, mindenféle nyomtatványra a 
legegyszerübb ürlaptól a könyvig, valamint 
kézzel irt naplókra, feljegyzésekre, tábori-
levelekre, versekre rajzokra, térképvázlatokra, 
minden válogatás nélkül, külföldiekre ép ugy, 
mint hazaiakra. 

Tájékoztatásul a következő csoportok-
ban foglaljuk össze a háborus gyüjtemé-
nyünkbe tartozó anyagot: 

A háboru előzményeivel s lefolyásával 
foglalkozó, vagy azzal bárminő vonatkozás-
ban álló könyvek, füzetek, röpiratok, egyes 
folyóiratszámok. (Szépirodalmi termékek is.) 

U j s á g o k , különösen rendkivüli hadi-
események alkalmával megjelenő külön kia-
dások, ujságkivágatok, folyóiratok, képesla-
pok. (Egyes számok is.) 

Tábori, hadi, fogolytábori ujságok. 
Hivatalos falragaszok, hirdetmények, 

felhivások, utasitások, mindenféle ürlapok. 
A közélelmezésre vonatkozó nyomtat-

ványok. Liszt- és kenyérjegyek stb. 
Szükségpénzek, fogolylábori pénzek. 
Jótékonysági és egyéb egyesületek-

nek felhivásai, gyüjtőivei, falragaszai, meg-
hivói, müsorai stb. Jótékonysági számoló-
cédulák, bélyegek, sorsjegyek stb. 

Halotti jelentések (Ujságkivágatok for-
májában is.) 

Térképek. 
Képek, képeslevelezőlapok, fénykép-

felvételek, emlékbélyegek. 
Tréfás, humoros képek, nyomtatványok; 

játékok. 
Zenemüvek. 
Háborus ponyvairodalom (versek 

hadikrónikák, elbeszélések stb.) 
Kéziratos naplók, tábori levelek, tábor-

ban készült rajzok, dalok, dalgyüjtemé-
nyek. 

Ismételjük és hangsulyozzuk, hogy 
külföldről s az elfoglalt ellenséges területek-
ről származó mindennemü, a háboruval 
kapcsolatos irott és nyomtatott emlékre 
(hirdetmények, parancsok, képek stb.) is 
nagy sulyt helyezünk. 

Szállitási s esetleges egyéb költségeke 
szivesen megtérit Könyvtárunk. 

A Magyar Nemzeti Muzeum orsz. 
Széchenyi-Könyvtára. 

(Budapest, VIII. Muzeum-körut 14.) 

H I R E K . 
— Értesités. Értesitetnek a Nagykőrösi 

"Hangya" fogyasztó és értékesitő szövet-
kezet t. tagjai, hogy a legközelebbi napok-
ban körülbelül öt waggon kukorica érkezik 
a szövetkezet cimére, melynek beszerzésére 
kivételes engedélyt nyertünk. Felhivatnak a 
t. tagok, hogy azon mennyiséget, melyre 
ebből igényt tartanak, a szövetkezet üzleti 
helyiségében (Szdraveczky féle ház) bejelen-
teni és ezzel együtt mázsánként 4 korona 
előleget befizetni sziveskedjenek. A kuko-
rica szétosztásánál csak befizetett üzlet-
résszel biró tagok jönnek tekintetbe, miért 
is mindazok, akik üzletrészeiket még nem 
fizették be, avagy még be nem iratkoztak, 
előzőleg ezt pótolni kötelesek. 

Az igazgatóság. 
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— F e l h i v á s a s z ü l ő k h ö z . A 
vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ur a f. tanévre ugy az e l e m i n é p i s -
k o l á b a n , mint a z i s m é t l ő i s k o l á b a n 
elrendelte a tanitások megkezdését. 
Felhivatnak tehát azon szülők és 
gyámok, kiknek iskolaköteles g y e r m e -
keik vannak, hogy azokat i r a s s á k be. 
Iskolába nem járatás miatt a l eg -
szigorubban büntettetnek. 

— Dr. Hegedüs Dénes honvédhu-
szárzászlós, a kereskedelmi miniszteium 
egyik fogalmazója, földink, az olasz harc-
téren tanusitott vitéz és bátor magatartásá-
ért az ezüst vitézségi érmet kapta. 

— A középiskolai tanárok és a há-
boru. Hogy a középiskolai tanárok mily 
nagy számmal veszik ki részüket a háboru-
ból, mutatja a következő kimutatás. Bevo-
nult 724 gimnáziumi és 183 reáliskolai ta-
nár. Ezek közül kitüntetést kapott 72, hősi 
halált halt 78, megsebesült 96. 

— Egy millió a hadibélyegekből. 
A hadisegélybélyegek eladásából, amely a 
háboruban elesettek özvegyeinek és árvái-
nak juttat 2 - 2 fillért, az elmult év októ-
berétől ez évi julius hó végéig több mint 
egy millió korona folyt be. 

— A burgonyát csak mérve szabad 
eladni. A háboruokozta viszonyok az ösz-
szes élelmicikkeket megdrágitották, igy az 
egyik legfőbb fogyasztási cikket: a burgo-
nyát is. Ameddig a burgonya ára nem volt 
megszabva, a termelök szivesen adták azt 
el mázsaszámra; most azonban csak zsák-
kal akarják azt eladni s a mérlegelésről hal-
lani sem akarnak. 

— Hogyan élnek Németországban? 
Egy uriember, aki most érkezett haza Mün-
chenből, ott egyik elsőrendü étteremben 
1915. évi október hó 8-án, tehát a háboru 
második esztendejében, két márkáért a kö-
vetkező ebédet kapta: Tápiókaleves. Om-

lette gombával. Borjufilé burgonyával. Al-
másrétes. A legelőkelőbb szállóban, a város 
közepén 3 márka 50 fillérért kapott gőzfüté-
ses, villamos világitásu, kényelmes szobát. 
Állitásait vendéglői és szobaszámlákkal bi-
zonyitja és megjegyezte, hogy egyik ételt 
sem tudta egészen elfogyasztani. Ezzel 
szemben nálunk hétről-hétre emelik az 
élelmiszerek árát és ehhez képest a ven-
déglőkben kisebbre is szabják az adagokat, 
ugy, hogy most válik igazán valóra a régi 
vicc, amely szerint: "kosztot adnak, de 
enni nem. " 

— A kecskeméti Katalini országos 
vásárra nagyon kedvező volt az idő. Nagy 
volt az állatforgalom, mert a vészmentes 
helyekről mindenféle állat felhajtható volt. 
A kirakó vásár legkelendőbb cikkei a téli-
nemüek, u. m. ruha, sapkák és a lábbelik 
voltak, miknek bizony jó borsos volt az ára. 

— Élelmiszer drágitok büntetése 
Cegléden. A "Ceglédi Közlöny" legutóbbi 
számának közlése szerint az ottani lapban 
névleg felsorolt 25 egyént büntettek meg 
élelmiszerek drágitásáért összesen 2220 fő 
s 830 korona mellékbüntetésre. A pénzbün-
tésen kívül egy élelmiszer uzsorást 4, egy 
másikat 3 napi elzárásra is itéltek, sőt egy 
elárusitót ujra elkövetett árdrágitásért 30 
napi elzárásra és 600 korona pénzbünte-
tésre. — Az előző héten 4510 korona pénz-
büntetést és 18 napi elzárást rótt ki a rend-
őrség a rossz lelkü élelmiszeruzsorásokra. 

— A gyógyszerek drágulása A 
gyógyszerárakra uj gyógyszerárszabványt 
állapitott meg a minisztérium, mely no-
vember 20-tól kezdve érvényes. 

— Tábori postadobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alak-
ban kaphatók Székely Albert könyvkeres-
kedésében. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
A 4-ik isonzói nagy o l a s z o f f e n z i v á t i s s i k e r e s e n v i s s z a v e r j ü k . — 
Az o l a s z o k fél évi v e s z t e s é g e félmillió e m b e r . — E g y h a d o s z l o p u n k 

b e v o n u l t P r i j e p o l j é b e . 

(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, november 2 4 . 

Északkeleti hadszintér : 
Nincs nevezetesebb esemény. 

Délnyugati hadszintér : 
A görzi hidfő körül és a doberdói fensik szélén folyó nagy harcok 

még tartanak. Az ellenségnek a Podgora ellen nagy haderővel intézett több 
támadását vertük véresen vissza. Pevmánái és Oslavijánál is helytálltak csa-
pataink minden rohammal szemben. Sokszor éjjel sem ért véget a harc. G ö r z 
városának november 18-tól 21-ig tartó bombázása emberéletben és javakban 

ujra tekintélyes veszteségeket okozott. 2 0 polgári állásu egyén halt meg, 3 0 
sebesült meg, 4 6 épületet a bombák teljesen megsemmisitettek, 250 -e t sulyo-
san, 6 0 0 - a t könnyen rongáltak meg. Az olaszok tegnap ujra néhány száz 
nehéz bombát dobtak a városba. Az ellenség a doberdói fensikon a Monte 
San Micheletől délnyugatra levő harcvonalunkat rövid időre San Martino 
nyugati szélére szoritotta vissza, de magyar és karintiai csapatok éjjeli táma-
dása eddigi hadállásunkat ujra teljesen birtokunkba juttatta. Selztől keletre az 
olaszok több rohamukkal a gróf Beck nevét viselő 4 7 . számu stájer gyalog-
ezredre bukkantak; ez az ezred hadállásait két izben tüzeléssel, harmadszor 
pedig kézitussában keményen megvédte. A görzi hidfőtől északra megujultak 
az ellenség szokásos előretörési kisérletei, még pedig a megszokott sikerte-
lenséggel. Két repülőnk Arsierora bombákat dobott le. 

Az olasz legfőbb hadvezetőség közkézen forgó hivatalos jelentései az 
utóbbi időben feltünően gyakran számolnak be sikerekről. Ezzel szemben ma, 
fél évvel volt szövetségesünk hadüzenete után a legvilágosabban megállapit-
hatjuk, hogy e háboru megkezdésekor választott védelmi harcvonalunkat az 
egész vonalon — az Isonzonál már a negyedik csatában — győzelmesen 
megvédtük és birtokunkban tartjuk. Az ellenség a délnyugaton folyó harcok 
megkezdése óta még csak azokat a célokat sem tudta megközeliteni, ame-
lyekről azt remélte, hogy első nekifutamodásra éri el, ellenben a háboru fo-
lyamán halottakban és sebesültekben már egy félmillió embert vesztett. 

Déli harctér : 
A Drina felső folyásánál küzdő magyar-osztrák csapatok a monteneg-

rói hadállásokat, a Kozara-nyerget és attól északra támadják. Egy magyar-
osztrák hadoszlop bevonult Priepol jébe. A Rigómezőn folyó harcok kedve-
zően fejlődnek. Az Ibar völgyében előnyomuló csapataink Mitrovicától északra 
6 kilométernyire, német csapatok Pristinától északra fél napi járásra állnak 
harcban. A bolgárok Zegovac Planinán nyomulnak délre. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
K i s e b b c s a t á r o z á s o k a n y u g a t i h a r c t é r e n . — S i k e r e s k ü z d e l e m a 

s z e r b h a r c t é r e n . — 8 0 0 0 s z e r b f o g o l y . 

(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, november 2 4 . 

Nyugati hadszintér : 
Az arcvonal különböző helyein az élénk tüzelési tevékenység, amely-

nek a tiszta időjárás kedvezett, tovább tartott. A Bois de Pretreben az ellen-
ség két robbantása eredménytelen maradt. Aurenál (a Champagneban) egy 
francia kétfedelü repülőgép légiharc után lezuhant. 

Keleti hadszintér: 
Lényeges esemény nem történt. 
Délkeleti hadszintér : 

Mitrovicától északra, valamint Pristinától északra és északkeletre az 
ellenséget utóvédharcokban visszavetettük. T ö b b mint 1 5 0 0 hadifoglyot és 
6 ágyut szállitottunk be. A Pristinától délkeletre harcoló bolgár haderő is 
sikeresen nyomult előre. O n n a n 8 0 0 0 szerb elfogását és 2 2 géppuska és 4 4 
ágyu zsákmányolását jelentik. 

Legfőbb hadvezetőség. 

Bolgár hivatalos jelentés. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Szófia, november 2 4 . 

Pristina körül a harcok folynak. Ghilan vidékén eddig 7 0 0 0 szerbet 
elfogtunk és 2 gyorstüzelő-ágyut, valamint 4 löveget zsákmányoltunk. A 
többi harcvonalon nincsen változás. Szövetségeseink csapatai elfoglalták Sie-
nica és Novibazár városokat . 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évlolyam, 137. szám. 

Eladó ház. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

A k e c s k e m é t i u t c á b ó l nyiló 
Halász László cipészmester ur szom-
szédságában levő ház, mely 2 külön 
álló lakrészt alkot két-két szoba és 
konyhával, azonkivül szép gyümöl-
csös tágas udvarkerttel kedvező, fize-
tési feltételek mellett örök áron eladó. 
Jelenleg azonnal haszonbérbe kiadó a 
gyümölcsös kerttel együtt. 

B á n K o r s ó s László X. ker. 1 2 6 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Hirdessen A " N A G Y K Ő R Ö S 
és VIDÉKÉ " -BEN. 

ifj. Farkas Laci karmester 

értesiti a zenekedvelő 
közönséget, hogy hang 

jegy ismertetessel 

hegedű órákat ad. 
Tanit magyar nótákat 
cigányosan mérsékelt 

dijazásért. 

H á z h o z b á r h o v a e l jár . 
Szives pártfogást kér. Lakik: I. ker. Tavasz-u- 56. 

Magyar-Orosz nyelvtan 
Székely Albert k ö n y v k e r e s -

k e d é s é b e n . Ára 80 fill. 

kapható 

Uj temetkezési váallat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sirkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! A
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ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

szo l id kivitelben készitek. 

Mindenféle 

gazdasági gépek : 

Bächer ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
boronák, mérlegek és ehhez való sulyok, 

a l e g o l c s ó b b á r a k o n b e s z e r e z h e t ő k ; 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasási gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrösön. 


